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A STUDY OF MONTAGHARD NAMES 

IN VIET HAM 

As a Michigan State University advisor to the government of Viet 

Ham and working with the Public Safety Division of the United States 

Agency for International Development in saigon, the writer, since June, 

1960, has had the advisory responsibility conce~ing the establishment 

of a National Identity Card Program. In essence, this encompasses the 

fingerprinting and Photographing of, and issuance of identification 

cards to,every person 18 years or over living in Viet Nsm. It also in-

cludes cataloguing, classifying, and fil1ng this vast bulk of informa-

tion in a Central Ident1fication Bureau located in Saigon. 

Upon completion of this population inventory, the Central Identi-

fioation Bureau will have on file at least 7,000,000 fingerprint and 

name index cards, -making it one of the largest collections of its kind 

in the world. Sheer volume of this nature creates a great many filing 

problems. Unless the filed material can be located it is of relatively 

little value and obviously, in any society, name duplication becomes a 

very serious problem when it involves such large numbers as these. 

Aggravating this problem is the fact that there are a large number 

of aboriginal people, called collectively " Montagnardsn
, who live in 

the mountainous jungles of south Viet Nam. About 650,000 of these people 

must be processed in this program. It was discovered at the outset of 

the project that Montagnards customarily have only one "given" name, 

and that of one syllablel 

',c The purpose of this paper is to report on what was found concern-
r-' 

ing the Montagnard names, and possible solutions to the problems of 
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indexing and filing these names.
 

It was first necessary to learn something of the origins, customs, 

and 	 languages of the Montagnards. The following is a pdraphrasing of

a brief statement of the origin of the Montagnards as reflected in a
 

report entitled "The Ede (or Rade) Montagnards in the High Plateau of 

South Viet Nam,n published by David A. Nuttle of the International 

'Voluntary Service at BanMeThuot, Darlac Province, 1961. 

"The various authorities seem to indicate that most of 
the tribal groups migrated from greater China although some 
may have come from the regions near Tibet and Mongolia. In 
addition, the IndoChina area acted as a funnel in the early 
movement off.people froth China area to Malaya, Indonesia, and 
the South-Seas. There is some evidence that there was a re
versal in this movement, particularly a return from the var
ious geographic areas of Malaya and Indonesia,.-establishing
 
relationships between the South Vietnamese tribal peoples and
 

.	 similar groups. Tribal and family groups seem to have re
mained relatively distinct'and apart and have very limited
 
association and conta.ct."
 

Some insight into the communication problem may-be gained by 

the 	following memorandum submitted to the Summer Institute of Linguis

tics in Saigon in the fall of 1961.
 

South Vietnam Minority languages 

The minority languages of South Vietnam fall into two main groups:
 
those belonging to the Mon-Khmer language family and those belonging to
 
the Malayo-Polynesian. This does not include the refugees in the south
 
who belong to minority groups in the north. (Northern minorities in
elude-also Tai, Muong, Miao-Yao, and Kadai language groups.) Accurate
 
information on these languages is rather meager, so the summary pre
sented below is more of a statement of the progress to date than of
 
final conclusions. 

The Malayo-Polynesian languages seem to be a wedge driven into 
the middle of the Mon-Khmer bloc, indicating that they are probably 
more recent arrivals in Indochina than tlte Mon-Khmer languages, prob
ably not more than 3,000 years ago. Their languages at'present are
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somewhat as follows:
 

1. Cham. A large group found mostly in the Phanrang-Phanri-Phanthiet
 
area, with others found also scattered..through the western provinces
 
and in Cambodia. The eastern and western dialects seem to be slightly
 
different. Dictionary and grar..mar by Aymonier and Cabaton.
 

2. Chru (Churu). A fairly small group in southeastern Tuyen Due pro
vince. They are related very closely to the Cham and sometimes call
 
themselves Cham. A small dictionary by Pham-Xuan-Tin.
 

3. Raglai (Rai, Seyu). A fairly large group found north and south 
of the Cham, from north of Nhatrang south to Binhtuy. They are also 
very closely related to the Cham and the Chru. There seems to be a
slight difference between the northern and southern dialects. Some 
areas, at least, are naturally intelligible with Cham. 

4. Hroy (Bahnar Cham). A fairly small group in Bindinh and Phuyan 
provinces. They have sometimes been called Bahnar, but a recent sur
vey byPhillips shows them to be unquestionably Malayo-Polynesian and 
not Mon-Khmer.' T:Ihey sometimes call themselves Cham. 

5. Rade (Ede.) (subdialects Mdhur, Adham, Blo, Kodrao, Krung). A
 
large group covering most of Darlac province and part of Khanh Hoa.
 
This is a completely distinct language from any of the foregoing.
 
Small dictionaries of Bade have been published by Pham-Xuan-Tin and
 
by official sources. 

6. Jerai. (subdialects Puan, Hodrung, Hrte). A large group found
 
mostly in Pleiku province, with some in Kontum and Darlac provinces.
 
This is another completely distinct language, though closely related
 
to all the foregoing. Small dictionary by Pham-Xuan-Tin.
 

Mon-Khmer languages form the balk of the Indochina languages, 
Cambodian being their best known member. In south Vietnam the Mon-
Khmer languages seem to fall roughly into three groups (very tentative) 
-- center, Kontum, and south. Koho, Chrao, Mnong, and adjacent lang
unages form the southern group; Halang,-Bahnar, Sedang, Rongao, Bonom, 
Hray, Jarh, and adjacent languages, the Kontum group; and Katu, Pokoh, 
Tau-Di, Bru, and adjacent languages, the central group. 

1. Koho (subdialects Chil, Lat, Tring, Sre, Man, Rioi, Kop). A large 
group covering most of Tuyen Duc and Lam Dong provinces and large sec
tions of Binh Tuy and Long Khanh. A small dictionary by Dournes and a 
phonetic analysis by Smalley. 

2. Chrao (Ro, Bagieng). A fairly small group found mostly in Long 
Khanh and Binh Tuy provinces. A small dictionary by Cheon andMougeot, 
and further work currently in progress by Thomas. 

3. Stieng (Bulo). A large group mostly in Cambodfla, but a large group 
in Phouc.Long province in South Vietnam.. Small dictionaries by Azemar 
and by Morera. 
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4. Mnong (subdialects Nong, Rolam, Presh, Biet). A large group south 
of the Rade and into Cambodia. A small dictionary of the Biat dialect 
by Hoeffel. 

5. Gar (Mnong Gar, Pnom Gar). A small group found in Darlac and Tuyen 
Duc provinces. It seems to be distinct from Mnong proper. A dictionary 
is in preparation by Condominas. 

6. Budip (Mnong Diep). A small group in Phou Long province. Their 
language is not mutually intelligible with Mnong proper. 

7. Bulach. A very small group north of the Budip, and probably quite 
closely related. 

8. Bahnar (subgrou's Tolc, Golar, Alakong, etc.). A large group found 
in Kontum and Pleiku provinces. Dictionaries of the Kontum dialect by 
Dourisboure and by Alberty and Cuilleminet, with another by Cuilleminet 
in press, and a-small dictionary of the Golar (PleikU) dialect in prep
aration by Tin. 

9. Halang. A fairly large group found on the Kontum-Laos border. 

10. Sedang. A large group covering the northern half of Kontum province.
 

11. Rongao. A fairly small group living between the Bahnar and the Se
dang. They are sometimes classed as either Bahnar or Sedang, but they
 
seem to be quite distinct from both.
 

12. Bonom (Monom). A fairly small group in eastern Kontum province
 
between the Bahnar, Sedang, and Hray; they are distinct from the Bahnar,
 
but are sometimes called Bahnar.
 

13. Koyong. A fairly small group said to be living in the mountains
 
north.of the Monom, between the Hray and Sedang.
 

14. Hray (Hre)(Davak). A large group extending from west of Quang
 
Ngai to west of Bongoan, covering most of western Quang Ngai province
 
and a little into Kontum. A small vocabulary by Trinquet.
 

15. Jeh (Die). A fairly large group living between the Sedang and the
 
Katu, in southwestern Quang Nam province.
 

16. Kua (Kor, Traw). A fairly small group found between the Jeh and 
the Hrey in the Trabong-Bongmieu area. 

17. Katu (Teu). A fairly large group found north of the Seh in Quang
 
Nam and Tua Thien provinces, also a few in Laos.
 

18. Pokoh. A fairly small group found north of the Katu, west of Hue.
 

19. Tau-pi. A fairly small group northwest of the Pokoh 'on the Laos
 
border, with many more in Laos.
 

20; Bru (Kald, Leu, Van Kiu). A fairly large group found north of the
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in press, and a.small dictionary of the Golar (Pleiku) dialect in prep
aration by Tin. 

9. Halang. A fairly large group found on the Kontum-Laos border. 

10. Sedang. A large group covering the northern half of Kontum province. 

11. Hongao. A fairly small group living between the Eahnar and the Se
dang. They are sometimes classed as either Bahnar or Sedang, but they 
seem to be quite di&tinct from both. 

12. Bonom (Monom). A fairly small group in eastern Kontum province 
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Nam and Tua Thien provinces, also a few in Laos. 
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border, with . 

A fairly small group 
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20; Bru (Kald, Leu, Van Kiu). A fairly large. group found north of the 
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Pokoh 	and Tau-oi in Quang Tri province, with many in Laos.
 

The-approximate location of tliese tribes is indicated on the map, 

Figure I. -

Of interest also in this project is the population of the various 

tribal groups--a determinant in the'complexity of the filing of the name 

index cards. Set out below is a table-prepared by the Summer Institute 

of Linguistics as to their estimate of the number of persons by language 

groups. No effgrt has been made here to relate this list completely to 

the map and memorandum submitted by the Summer Institute. Also, it is 

*pointed out that these figures relate .to the entire population, whereas 

.this project is concerned only with those persons 18 years or over as 

they are the ones required to carry identification cards. -

At any rate, these figures total in round numbers, 2,600,000 people,
 

Using a 25 per cent average for those 18 years or older (the determina

tion of this figure will be discussed later in this paper), gives a
 

.	 total of some 650,000 Montagnards to be processed in the National Iden

tity Card Program. Statistics from the national election in April, 1961, 

tend to confirm this estimate-
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Lati unknown but very large 
Ia qua nI 
Kelao 

Southern 

Bru 30,000 
Tau-oi 5,000 
Poko 10,000 
Katu 25,000 - .30,000 
Iangya 9,000
 
Bong Mieu 500
 
Kua 20,000
 
Jeh 30,000
 
Hre 100,000
 
Halang 30,000.
 
Sedang 40,000 
Bonom 4,000 

.Rongao - unknown 
yak 

Bahnar 250,000
 
Jerai 200,000
 
Rade * 115,000
 
Bih 20,000
 
Muong . 15,000
 
Bud ip 10,000
 
Belach 5,000
 
Gar '10,000
 
Roblai 20,000
 
Chru 25,000
 
Cham - 80,000 
Koho 100,000 (Koho is really 

not a tribe but a language group and the 
* tribes that speak this are: Chil, Lat,
 
* Tring, Sre, Maa, Rion, Nop.)
 

*Chrao 15,000 
Stieng 15,000 

In an effort to solve the technical problems involved in this pro

gram, a pilot project was set up in Tuyen Due Province with headquarters
 

in the city of Dalat-and the entire provincial populace,'including Mont

agnards, was processed.
 

The Montagnards did not have an indigenous written language. Lang

uage as is currently written has been developed by missionaries such as 
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,those operating under the auspices of the Summer Institute. But, in
 

spite of this and the existence of a few dictionaries, there are 

virtually no written records-of the names of these people. A few births
 

have been recorded in some of the tribal records, but they are so few
 

as to be of little value in this study.
 

Another problem that was encountered was that of phonetic inter

pretation. The written Vietnamese is essentially a French phoneticized
 

version of an offshoot of the Chinese language which was developed in
 

the history of Viet-Nam. Likewise, when the French colonial rule was in
 

power, there was little contact permitted between Vietnamese,and Montag

nards. Therefore, very few Montagnards, particularly those who reached
 

majority during that period, can even speak-Vietnamese, the only other
 

language they know being French.
 

The question arises, therefore, should the names be spelled with
 

phonetic French or phonetic Vietnamese?
 

Part of the processing procedure in the National Identity Card
 

Program requires that each applicant shall fill out a simple, biographi-


Cal form. Since virtually all of the Montagnards are illiterate, it was
 

necessary to set up an additional stage in the processing whereby inter

viewers speaking Montagnard languages obtained and recorded the bio

graphical data. It was hoped that uniform standards of name spellings.
 

could be developed so that interviewers could be trained in the uniform
 

application of these 'standards.
 

Another factor bearing on this problem is that the Montagnards
 

live in tribes and, even though they have a tribal name, it is not used
 

in everyday relationships. Likewise, the number of tribal names is so.
 

relatively limited as to be-of little use in an indexing system. For
 

example, in the Koho language group of some 100,000 persons, there are
 

" 
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only five -tribal names. Some tribes were found to have a sex classifier
 

which is merely a one or two letter prefix to the given name showing
 

whether the bearer is male or female. In the Koho these were found to be
 

K', Kat, HT, and Hat--all pronounced "Kah." In some tribes KI and Kai

would represent the male, whereas in other tribes it might be vice versa.
 

Most.Montagnard groups are matrilineal; that is, the lineal origin of
 

names is from the motier, whether applied to a boy or a girl. Names do not
 

change at marriage; hence; there are no conjugal family names. With rare
 

exceptions all of the names are of one syllable. There is little inter

change among villages and hamlets; the average Montagnard is born and 

dies in the same place. (See Figure 2, typical Montagnard village.) Re

settlement efforts in the past have not been totally successful inasmuch
 

as the Montagnard does not wish to -live away from his birthplace--any
 

move upsets his balance with man, nature, and-the universe. His life is
 

essentially one of hunting, fishing, and primitive agriculture,-all of
 

which are related to his physical location.
 

Reference should be made to the phonetic index used in some lang

uages such as Spanish. For example, "Henry" in Spanish may be spelled 

"Henrique" or "Enrique"--both correct and both pronounced the same in 

Spanish. Therefore, Spanish names having a similar pronounciation or 

sound but different spelling are filed together.regardless of the differ

.ences in the letter arrangement. This filing system, which has certain
 

drawbacks, will have t6 be considered if standards of spelling of names
 

cannot be developed. 

Though not bearing specifically- on this name study, some other prob

lems encountered during the, processing of'the Montagnards may be of 

interest.
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The headquarters of the Lac Dung district, Tuyen Due province, 1 

located in a village of the same name, is at the point of a wedge-shaped 

piece of real estate about 50 kilometers across at its largest dimen

sions. Montagnard tribes are scattered throughout the wedge. To get to 

the processing.station many tribesmen must make a trip of 50 kilometers 

over very rough country, travel being further complicated by the rainy 

season during which the identification operation in this district was 

held. It sometimes required a three to five-day trip in each direction 

for the villagers to report. 

The government provided several hundred kilos of rice weekly to
 

feed these peopla.. In addition, however, the Montagnards brought their
 

chickens, pigs, and dogs and the whole spectacle bore a remarkable sim

ilarity to,the Indian pow-wows back in the 19th century United States.
 

The Montagnards, at least in this area, were peaceful, patient,.and
 

easy to control. Even if it should start to rain, they would merely pull
 

a piece of home-loomed cloth over their heads and continue to wait
 

patiently in the downpour. This was in contrast to the metropolitan areas
 

where crowding and pushing in the processing lines sometimes created a
 

problem. (See Figures 3-7, photographs of Montagnards being processed.)
 

The methodology in preparing some basic statistics on the name prob

lem was relatively simple. After the lac Dung.district was completed,
 

one thousand random samples of Montagnard application blanks, or biograph

ical forms, were selected. Each name was recorded ofn a 3" x 5" index
 

card together 'with the sex classifier, the name of the hamletythe name 

of the village and district.from which the individual came. These cards 

were constantly maintained in alphabetical order as they occurred. When 

1 In Viet Nam the major political subdivisions are the province and the
 
'district, roughly comparable to a state.and county in the United States.
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The headquarters of the Lac Dung district, Tuyen Duc province, 1 

located in a village of the same name, is at the point of a wedge-shaped 
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easy to control. Even if it should start to rain, they would merely pull 
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ical forms, were selected. Each name was recorded on a 3" x 5'" index 
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'd1strict, rough~y comparable to a state. and county 1n the United States. 
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a name reappared a separate index card was prepared. In this way, it
 

wAs possible not only to determine the frequency of the name itself
 

but the frequency wherein a name would appear in the same hamlet and
 

village.
 

Tabulation of the results of these samples'revealed 485 distinct
 

names, which are listed .in alphabetical order in Appendix I, Glossary
 

of Montagnard Names, under the column "Koho.". Other tribal names are
 

included in this glossary and the connection, methodology, and analysis
 

will be set out hereinafter.
 

* 	 There were ten names which occurred ten or more times in the Koho 

sample. The greatest number of identically spelled names was that of 

uKrang," which occurred 41 times with one sex classifier. However, the 

most complex problem occurred around a.total of 47 names spelled various

ly as "Jang," "Giang,"'"Yang," and "Yiang," all pronounced the same in 

the Montagnard tongue. The -four spellings are pronounced approximately 

the same in Vietnamese--roughly "Yang" in English. In an index card 

collection of some seven million cards file in strict alphabetical order 

such variations in spelling would be separated by large areas of file 

space. 

To 	 further illustrate the complexity of this problem, and to offer 

a 	possible solution, we might consider these figures specifically relat-

ing to Lac Dung district. In-this district there are 91 hamlets-, 8 vil

lages, and approximately 12,500 Montagnards. Lumping all-of the "Yangs" 

together we find that there are 47 of these names occuring in one thous

and samples. Therefore, out of 12,500 there would be some 590 of these
 

names if only the given name is used. However,,if we add the 8 village
 

* 	names, we find, by dividing 590 by eight, we have approximately 74 of
 

each "Yang" plus a village namei making a sizeable reduction If we 
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then further reduce the problem by adding one of the 91 hamlet names and
 

making another arithmetical division, we have then succeeded in reducing
 

the problem where it is manageable in an index system. A review of the
 

cards disclosed that there was no significant duplication of hamlet and
 

village names.
 

Therefore, one solution which appears practical from an archives
 

viewpoint, is that the hamlet and village names should be added to the
 

given name on the index cards. There is ample historical precedent for
 

this development of names. The'Encyclopedia Brittanica defines "name"
 

as "the distinguishing appellation by'which a person, place, thing, or
 

class of personst or things is known." We know from our investigation
 

that there is little movement among these people and they are born, grow
 

up, marry, and die in the same hamlet and village. Vietnamese government
 

officials who deal with these people constantly state that it would be
 

relatively simple to identify an individual by seeking him out according
 

to his given name and the name of the hamlet and village in which he lives.
 

There might be two with identical names, but usually one would be the old

er or younger and could be identified from available birth data.
 

.Historically again, in our experience, names are constructed from
 

place names, such as "Johnston," the "ton" being the "place of John."
 

Certainly contemporary students would have no trouble identifying "Harry 

of Independence," or "Jack of Hyanntport." Other means of name construc

tion are by occupation, such as Smith, Taylor, and Miller. Longfellow 

is typical of a name derived from a nickname. Nicknames are virtually 

nonexistent among the Montagnards and most of the men have the same oc

cupation--bunting, fishing, and rudimentary farming. Patronymics, such 

as "Dickinson" deriving from the "son of Dickens," Would be of little 

help here since there is little span in the number of names available. 
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The above.constitutes the investigation so far as the Koho lang

uage group is concerned.
 

It was believed necessary to take additional random samples of other 

language groups as well to determine if there were likely to be any un

expected variants, as to examine in general terms the construction of the 

names.
 

There was no need for sampling the That or refugee groups from North
 

Viet Nam. Investigation at Don Duong district, Tuyen Due province, showed
 

that the White That, Black Thai, Tho, and Nung groups all speak a lang

uage similar to Cantonese. Their names always consist of two component
 

words and usually.$three; they use no sex classifier, and there appears to 

be no indexing problem. 

- A sampling was taken of'the following language groups:' 

Name District Province 

Man BanMeThuot Dar'lac
 
Muong n1
 

inNung 
itRade
 

Jerai Le Trung Pleiku
 
nBahnar a
 

Sedang Kontum Kontum
 
itRongaQ ni 
ItHalang 

Since these people had not yet been processed for the Identity Card 

Program, there were no records to sample.' Accordingly, 100 Montagnards, 

male and female, in each of.the above groups.selected at random, were 

interviewed. These interviews, and those to complete the questionaires' 

described hereinafter, were conducted by two Suret6 agents from BanMe

Thuot--one a Vietnamese and -one a Montagnard, both French speaking. The 

given names and sex classifiers (if any), the village, hamlet, district, 

-and province nwies .were recorded on individual 3" x 5" cards. 
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, 

on this data, a Glossary of Names was prepared (Appendix I). 

to the right of each name indicate the number of times the 

occurred in the sample. 

~:~ addition to recording name samples, the interviewers completed 

.8t~)nr..ires based on random interviews with five Montagnards in each 

1. 

2. 

grouP. The results are totaled below by questions and language 

What language do the tribes in the village sPeak? 

Man 
Muong 
Nung 
Hade (Ede) 
Jerai 
Bahnar 
Sedang 
Rongao 
Halang 

How do they trace their ancestry? 

Man 
Muong 
Nung 
Rade 
Jerai 
Bahnar 
Sedang 
Rongao 
HSIang 

Patrilineal 
Patrilineal 
Patrilineal 

- Matrilineal 
Matrilineal 
Matrilineal 

- Matrilineal 
Matrilineal 

- Matrilineal 

3. In marriage where is the husband domiciled OVer a period of 
years? 

Man 

Muong 
Nung 
Rade 

Jerai 
Bahnar 

Sedang 

the woman seeks the hand of the man, and there
fore, he lives in her house. Matrilocal. 
conventional. Patrilocal. 
conventional. Patrilocal. 
like the Man, except some state the wife lives 
with the husband for two years and thereafter 
Vice versa. Matrilocal. 
like the Man. Matrilocal. 
indefinite (the exact answer on all five ques
tiona ires ) • 
like the Man. Matrilocal. 
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Rongao - like the Man. Matrilocal.
 
Halang - like the Man. Matrilocal.
 

4. 	May individuals marry anyone who has the same name either
 
as the father or the mother?
 

Man .- yes 
Muong - yes 
Nung - same given name, yes; but not the same family 

* (tribal) name. No.
 
Rade - no 
Jerai - never 
Bahnar - no 
Sedang - no 
Rongao - no' 
Halang - no 

5. 	 What are the male and female classifiers? 

Man 
Muong 

KS female 
female 

is THI; male can be anything 
is THI; male can be anything 

--Vietnamese 

Nung none 
Rade female is HI; male, Y. 
Jerai female is H; male, Y 
Bahnar none 
Sedang none 
Rangao none 
Halang none 

6.	 How often does anyone from your village move to another one 
or vice versa? 

* Man - never 
Muong - never 
Nung - never -

Rade - very seldom (concensus) 
Jetai - never 

* Bahnar - -never 

Sedang - very seldom (concensus) 
* Rongao - very seldom (concensus) 

Halang - very seldom (concensus) 

* 7. *Why do they move? 

Since the Man, Nung, Muong, Jerai, and Bahnar all stated 
unever," this question did not apply. 

The concensus of the answers from the Rade, Sedang, Rongao, 
and Halang gave two reasons; for inter-village marriage and 
for better living conditions. 

Based on the findings in this-report, it-was decided to take the
 

following action. 

-14 

--

Rongao 
Halang 

like the Man. Matrilocal. 
like the Man. Matrilocal. 

4. May individuals marry anyone who has the same name either 
as the father or the mother? 

Man 
Muong 
Nung 

Rade 
Jerai 
Bahnar 
Sedang 
Rongao 
Ha-Iang 

yes 
yes 
same given name, yes; but not the same family 
(tribal) name. No. 
no 
never 
no 
no 
no 
no 

5. ,fuat are the male and female classifiers? 

Man 
Muong 
Nung 
Rade 
Jerai 
Bahnar 
Sedang 
Rangao 
Halang 

female is THI; male can be anyt~ing --Vietnamese 
female is THI; male can be anything 
none 
female is H'-; male, y_ 
female is H; male, Y
pone 
none 
none 
none 

6. How often does anyone from your village move to another one 
or viae versa? 

Man 
Muong 
Nung 
Rade 
Jerai 
Bahnar 
Sedang 
Rongao 
Halan!; 

never 
-never 
never 
very seldOm (aoncensus) 
never 

- - never 
- very seldOm (concensus) 

very seldom (concensusl 
very seldom (concensusl 

1. -;fuy do they move? 

Since the Man, Nung, Muong, Jerai, and Bahnar all stated 
"never," this question did not apply. 

The concensus of the answers frOm the Rade) Sedang, Rongao, 
and Halang gave two reasons; for inter-village marriage and 
for better living conditions. 

Based on the findings in this-~eport,_ it-was decided to take the 

following action. 

- -14 

--

Rongao 
Halang 

like the Man. Matrilocal. 
like the Man. Matrilocal. 

4. May individuals marry anyone who has the same name either 
as the father or the mother? 

Man 
Muong 
Nung 

Rade 
Jerai 
Bahnar 
Sedang 
Rongao 
Ha-Iang 

yes 
yes 
same given name, yes; but not the same family 
(tribal) name. No. 
no 
never 
no 
no 
no 
no 

5. ,fuat are the male and female classifiers? 

Man 
Muong 
Nung 
Rade 
Jerai 
Bahnar 
Sedang 
Rangao 
Halang 

female is THI; male can be anyt~ing --Vietnamese 
female is THI; male can be anything 
none 
female is H'-; male, y_ 
female is H; male, Y
pone 
none 
none 
none 

6. How often does anyone from your village move to another one 
or viae versa? 

Man 
Muong 
Nung 
Rade 
Jerai 
Bahnar 
Sedang 
Rongao 
Halan!; 

never 
-never 
never 
very seldOm (aoncensus) 
never 

- - never 
- very seldOm (concensus) 

very seldom (concensusl 
very seldom (concensusl 

1. -;fuy do they move? 

Since the Man, Nung, Muong, Jerai, and Bahnar all stated 
"never," this question did not apply. 

The concensus of the answers frOm the Rade) Sedang, Rongao, 
and Halang gave two reasons; for inter-village marriage and 
for better living conditions. 

Based on the findings in this-~eport,_ it-was decided to take the 

following action. 

- -14 



It was decided that adding to the Montagnards' names without leg

islative action would be considered arbitrary and presumptious on the
 

part of administrative officials. Therefore, identity cards issued to
 

Montagnards will show only the bearer's given name plus any sex clas

sifier.
 

The name of an individualls village and hamlet of residence will
 

be added to the given name on his index card only, as in the following
 

sample, and will be maintained-in a separate file at the Central Identi 

fication Bureau in Saigon..
 

In addition to simplifying the filing and searching process, this

has the added advantage of maintaining a permanent inventory for ready
 

reference of all adults in each village and hamlet. This information
 

may be-used at various local levels as desired. Interviewers will be
 

trained at the provincial level, utilizing the attached glossary in an
 

effort to maintain standard spellings.
 

On the following page is a sample of the index card to be filed
 

at the Central Identification Bureau.
 

. Other information is normally incorporated on index cards in a 

file of this type; however, these are standard practices of well known 

and common usage and are.not of concern in this particular instance. 

And finally, as the National Identity Card Program progresses, the 

Montagnard applications will be closely observed to insure the continued. 

,soundness of our decision. 
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3 4 1 2 .5 
Kil Plagnol - Phi-Trang K' Wan 27/4 

6 
Kil Plagnol 

Lac-Duong Tuyen-Duc 

1 Sex classifier. It would in all probability be used only as a 
subclassification rather than a part of the alphabetical indices. 

2 First, or given name of the individual. 

,3 .Name of the village in which the subject lives.. In a few cases, 
where there was a difference in the place.of birth and place of 
residence, the place of birth was indicated because the investi
gation indicated that even though the subject had moved from the 

- original place of birth, he-wouldstill be referred to as coming 
from there. 

4 The hamlet or small cluster of huts within the village, serving 
in the indices as what we normally consider the "middle" name. 
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i{'Grieng 
Ha Grdm 
K'Gu 

1 Ham ",,:1 Ha Hai 
1 Hiem 1 ,(' Hai 
1 Hing 1 Ha Ham 
1 Hidih 1 Ha Hang, 
2 Hiun 1 j\'Hang 
1 Hlai 1 j\'Ho~n 
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1 Hl].l8t 1 K'Hi;lng 
1 Hni 1 K'H9ng 
1 Hnim 1 H'Hdt 
1 Hdi :2 Ha Hou 
1 Hdng 1 Ha Hui 
2 Helt 1 j\'Hy.i 
:2 Huer 1 K'H1,j.i 
1 Hyir 1 K'H~i 
1 K'Hui 
1 i\'Huj.k 

rca Huy 
K'-NilHao 
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1 Jie8 1 Ha Jang 
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. IC'Jeng 
K'Jiang 
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4 

~ 

:2 Y-Goa 1 Y-Gdt 1 Geu 1 Git 1 

4 Y-G8ng 1 Ginh 1 Gran . 
1 H-Grek 1 " . Gidi 1 
1 Glinh 1 
1 Grim 1 

25 Gr5i 1 
4 
:2 
1 
1 
1 , 
u 
:2 
1 

1 Y-Henh 1 Y-Hus.n 1 Har 1 Hap 1 
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$ 
4 
1 
3 
1 
1 
1 
1 

1 Ir 1 H'ram 1 Ing 1 In 
Inh 1 

:2 H'Jer 1 H'Jgn 1 Jim 1 Je ' 
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3 H'Ju5ri 1 Jreng 1 Jem 
11 

1 
1 
1 
1 
2. 
1 



5. 
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K'J6m 2 

*Ha Jong 1 
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Klong 1 Kldi 1 Ha Kai Y-Klat 1 Y-Khoan 1 Khum 1 Khep 
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* 	 KrKoe
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K'K6ng
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Ha Kra 
Ha Krai 
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Ha Kr~ng
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K'Kriang
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Ha Krdng
 
H'Kr6ng
 
K'Krong
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Ha Kuar
 

.,' , 
, ~.~ ... 
,~ 

• 

• 
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Knllr 1 K61' 
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• 

• 
I)~ 

.. 
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Ha leao 1 H-Kruin 

1 Y-Khoa 
1 Y-Khoan 
1 Y-K1ech 
1 Y-Ki5enh 

Ha Kar 2 H'Kruinh, 1 Y-Kon 
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. , . 
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. Lem 
:-'Luck 

Lui 
Luih 
Lur 
Lp
 

Ming
 
Mik . 
M16
 
A-Mluit 
MIk
 
Mum 
Mud 

Ngn
 
Nep
 
Nger

Nger
 
Ngiy 
Nglic 
Ngok 
Ngur. 
Nh im
 
Nhur 

1 
1 
1 
1 

La 
Leng 
L-ng 
Lip 

1 Ha Lai 
1 K'Lrm 
1 K'Lan 
1 K'L~n 

H'Lj 
Y-Loe 
H-Lok 
H'Luh 

1 H'Lai 
1 HLa-n 
1 Y-Ler 
1 HLi 

1 
1 
1 

Lan 
Lang
Lap 
Lar 

1 L6l2 
Lom 

1 Ha Lang 
1 K(Lang 

H'Luinh 
H'tLum 

1 -H'Lim 
1 Y-Liu 

1. 
1 

Le-
Lik 

Ldng
Lop 
Ldt 
Lu8i 

1 Ha LS 
1 i{'Le 
1 Ka Leh 
1 KTLiang 

Ha Lieng 

H'Ldm 
*HTLum 
HILim 

- H'Lung 

1 
1' 

1 

Lin 
Ling 
Lip 
Lir 
Lok 
Lun 

KILi 1 Th~n 
K'Ldi 5 
Ha Lok 1 
Ha L~ng 

IK'Long 
1 

K'LSng 
Ha Louh 1 

1 lygn 1 Kui'ai H-Mer H-Mak 1 Mal 1 M48i 
1 
1 

-la Iang 
K'Mgng 

Y-Aiio 
H-Mich 

H 'Met 1 Milinh 
Mldi 

1 
1 -

1 * K Mang H-Minh Mldnh 1 
1 K'Ming H 'Miem Mdi 1 
1 ~ 
1 -. 

ItK'May 
KTMin 

H'Mlir 
H-Uloeh 

. KIMeng H-Moh 
K Mhang Y-.Mlok-
K 'Mho Y-MIvih 
KtMh6 H-MIreo 
K 'Mhdi H-Mui 
Ha King 

. Ha Miang 1 
KrMOat 1 
K 'M8n 1 
Ha Mung 

1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 

*'2 
1 

Nga 
Nghim 
Nghdn 
Ngot 
Nhnh 
Nhet 
Nhip 
Nhiu 
Nhdk 

1 Ha Nal 
1 K'Nal 
1 Ha Ngm 
1 K'Nam 
1 Ha Nang 
1 KINang 
1 Ha Nar 
1 K'Nar 
.1-NDong 

Ha NDong 

1 
2 
1 
1 
-1 
1 
1 
1 
1 
1 

Y-Nek
H'Nim 
Y-Nim 
Y-Nip 
Y-Nok-, 
H-Nor -

H-N~r 
Y-Not 
Y-Num 

1 HINgmn 
1 H'N§ 
1 Y-Nguh 
1 Y-Ngubn 
1 
1 -

-1 
1 
1 

1 Neng 
1 Nga
1 Ngop 
1 Nheo 

Nhim 
Nhip
Ni~m. 
Ny-Lm 
Nyn 

1 Ngar
1 Nget 
1 Ngol 
1 Nhen 
1 Nheng 
1 Nhip
1 Nhoi 
1 Ning 

Ndi 
Nok 

1 
,1 

1 

1 
1 
1 

N6ng. 

6 
:. , " 

, Lem 1 La 1 Ha Lai 1 H' L;1, 1 H'Lai 1 Lan 1 
:_ ' Luck 1 Leng 1 1PL1am 1 Y-Loe 1 H'Lan ' 1 Lanro 2 

Lui 1 Leng 1 iC'Lan 1 H-Lok 1 Y-Ler 1 Lap 1 
Luih 1 Lip 1 K'Lan 1 H'Luh 1 H'Li 1 Lar 2 
Lur 1 Ldl 1 'Ha Lang 1 H'Luinh 1 'H'Lim 1 Le' 1 
Lup Lorn 1 K'Lang 5 H'Lum 1 Y-Liu l. Lik 1 

• Ldng '1 Ha Le 1 H'Ldm 1 Lin 1 
Lop 1 ;{, Le 1 ' H'Lum 1 Ling 1 

• Ldt 1 Ka Leh 1 H'LUm l' Lip 1 

• Luei 1 K'Lian'" '1 " H'Lung 1 Lir 1 
.:> 

Ha Li:eng 3 Lok 1 
'P.a 'Lo 1 Lun' 1 

.. 'KILei 1 Luon 1 
K'Ldi 5 
Ha Lok 1 
Ha Long 1 

:"" K' Long 4 
K'Long 1 
H" Louh 1 

. , 
Meng 1 Myen 1 K'i~iai '0 H-Mer 1 H-Mak 1 Mal 1 Moi 1 
Mik 1 ,Ha liIang 2 Y-l"liao 1 H'Met 1lHinh 1 

- Ml0 1 K'M1ang 2 H-Iv;ich 1 Mldi 1 
, ' A-Mluit 1 K'Mang 1 H-lliinh 1 ,iV'!ldnh 1 

" MUk 1 K'Mang 4 HIMlem 1 r-Uli 1 
Mum - lC'IlJay 1 H'Mlir 1 .... 
Mud 1 K'Ivien 1 H-:~loeh 1 

JC'Meng 1 H-lt"oeh 1 
K'lVlhang 2 Y-:iJIlok' 1 
K'Mho 5 Y-Ivioh 1 
K'Mho 1 H-IVlreo 1 
K"Mhdi 1 H-Mui 1 '. . Ha fr.ing 1 
Ha Mlang 1 
K'Moat 1 
KIMon 1 

~ Ha lVlung 1 

.. ~ Ha Nal 1 Y-Nek, 1 H'NEam 1 Neng 1 Ng&.r 1 Nen 1 Nga 1 
." Nep 1 Nghiem 1 K'Nal 2 H 'Nim 1 H'Ne 1 Nga 1 Nget 1 

Nger 1 Nghdn 1 Ha Narn 1 Y-Nim 1 Y-Nguh 1 Ngop 1 Ngol 1 
Nger 2 Ngot 1 K'Nam 1 Y-Nip 1 Y-Nguon l' Nheo 1 Nhen 1 
Ngiy 1 Nhenh 1 Ha Nang ,1 Y-Nok, 1 ' Whim 1 Nheng , 

.L 

Nglic 1 Nhet 1 KtNang 1 H-Nor, 1 Nhip 1 Nhep 1 
Ngok 1 Nhip 1 Ha Nar 1 H-Nor '1 Niom, 1 Nhoi 1 
Ngur" 1 Nhiu 1 K'Nar 1 Y-Not 1 Ny-Irn 1 Ning , 

_L 

Nhem 2 Nhdk ,1, NDong 1 Y-Num 1 Nyn - Ne'li , 
.-

Nhur 1 Ha NDong 1 Nok 1 
Nong, 1 

6 
:. , " 

, Lem 1 La 1 Ha Lai 1 H' L;1, 1 H'Lai 1 Lan 1 
:_ ' Luck 1 Leng 1 1PL1am 1 Y-Loe 1 H'Lan ' 1 Lanro 2 

Lui 1 Leng 1 iC'Lan 1 H-Lok 1 Y-Ler 1 Lap 1 
Luih 1 Lip 1 K'Lan 1 H'Luh 1 H'Li 1 Lar 2 
Lur 1 Ldl 1 'Ha Lang 1 H'Luinh 1 'H'Lim 1 Le' 1 
Lup Lorn 1 K'Lang 5 H'Lum 1 Y-Liu l. Lik 1 

• Ldng '1 Ha Le 1 H'Ldm 1 Lin 1 
Lop 1 ;{, Le 1 ' H'Lum 1 Ling 1 

• Ldt 1 Ka Leh 1 H'LUm l' Lip 1 

• Luei 1 K'Lian'" '1 " H'Lung 1 Lir 1 
.:> 

Ha Li:eng 3 Lok 1 
'P.a 'Lo 1 Lun' 1 

.. 'KILei 1 Luon 1 
K'Ldi 5 
Ha Lok 1 
Ha Long 1 

:"" K' Long 4 
K'Long 1 
H" Louh 1 

. , 
Meng 1 Myen 1 K'i~iai '0 H-Mer 1 H-Mak 1 Mal 1 Moi 1 
Mik 1 ,Ha liIang 2 Y-l"liao 1 H'Met 1lHinh 1 

- Ml0 1 K'M1ang 2 H-Iv;ich 1 Mldi 1 
, ' A-Mluit 1 K'Mang 1 H-lliinh 1 ,iV'!ldnh 1 

" MUk 1 K'Mang 4 HIMlem 1 r-Uli 1 
Mum - lC'IlJay 1 H'Mlir 1 .... 
Mud 1 K'Ivien 1 H-:~loeh 1 

JC'Meng 1 H-lt"oeh 1 
K'lVlhang 2 Y-:iJIlok' 1 
K'Mho 5 Y-Ivioh 1 
K'Mho 1 H-IVlreo 1 
K"Mhdi 1 H-Mui 1 '. . Ha fr.ing 1 
Ha Mlang 1 
K'Moat 1 
KIMon 1 

~ Ha lVlung 1 

.. ~ Ha Nal 1 Y-Nek, 1 H'NEam 1 Neng 1 Ng&.r 1 Nen 1 Nga 1 
." Nep 1 Nghiem 1 K'Nal 2 H 'Nim 1 H'Ne 1 Nga 1 Nget 1 

Nger 1 Nghdn 1 Ha Narn 1 Y-Nim 1 Y-Nguh 1 Ngop 1 Ngol 1 
Nger 2 Ngot 1 K'Nam 1 Y-Nip 1 Y-Nguon l' Nheo 1 Nhen 1 
Ngiy 1 Nhenh 1 Ha Nang ,1 Y-Nok, 1 ' Whim 1 Nheng , 

.L 

Nglic 1 Nhet 1 KtNang 1 H-Nor, 1 Nhip 1 Nhep 1 
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Niu 
Noch 
Ndi 
N9r 
Nc 
Nuih 

1 
21 
1 
1I. 
1 
1 

Ha Nga 
KiNga 
K'Ngai 
K tNgas 

*,K'Nge 
KrNg6 
K'Nge 

4 

.Ha Nget 
KINgit 
KrNghe 

A K'Ngheo 
KINguyin 
K 'Nha 
K'Nhai-
HINhang 
Ha Nhap 
- 'Nho 
K'Nhom 
Ha Nhong 
Ha Ndi 
Ha Nbn 
Ha N~ng 
KN8ng 
K'Nong 
Ha Ndr 

* Ha Nrang 
K'Nrdi 

* 
Ha Nrdng 
K'Nua -

Oph . 1 Ha di 1 
Ha On 1 

- K'On 1 
. K'Ong 2 
Ha Ong :1 

P-r 
Phdk 
Phdih 
Pik 
Pi 

1 Ph~u 
1 Phgn
1 Phi~n 
1 Ph6ng 
1.Piu 

1 K'Pg 
2 K'tPe, 
1 Ha Pet 
1 KtPham 
1 K'Phang 

Pin 
H-Piok 
H-Plang 
H'Plem 
Y-Prik 

*1 
1 
1
1 
1 

Y-Pluin 
Y-Pang 
H'Prak 

1 Phddng
1 Plui 
1' 

1 Pah 
1 Phai 
Phar 
Pd 
Pd-'o 

Plam 1 Ha Phi H-Pum 1 . Pl 

Plin 1 KtPhdi 
Plong 1 K'Ph~t-Cil 
P dt 1 Ha Phdlae 

Ha Pidk 
KIPlai 
Ha P1 
KTPl§ 

7 
~ 

Nliu 1 Ha Nga 1 
.- NQch 1 K'Nga 1 

Neli 1 K'Ngai 3 
N9r 1 K'Ngas 1 
N1%c 1 .. KINge 1 
Nuih 1 K'Nge 4 

• K'Ngelj: 1 
. Ha Nget 1 

K'Nget 2 
• K'Nghe :3 
• K'Ngheo 1 

K'Nguyen 1 
K'Nha 1 

~. ;C 'Nhai' 1 
H'Nhang 2 
Ha Nhap 1 

~a:. K'Nho 1 
. K'Nhom 1 

Ha Nhong 1 
Ha Neli 1 
Ha Non 1 
Ha Nong 1 
K'Nong 1 
K'Nong 1 
Ha Nelr 2 
Ha Nrang 6 
K'Nreli 1 
Ha Nrelng' 1 
1( 'Nua " 1 

0ph 1 Ha eli 1 
Ha On 1 

I !C'On 1 /. ~ r 
, K'Ol)g 2 , , Ha Ong 1 , 

I Per 1 Phau 1 KIP,} 1 Pin ·1 Y-Plu~n IPhlielng 1 Pah , 
, · 'PhUk 1 Phen 2 K 'Pe~ 1 H-Piok 1 Y-Pong 1 Plui 1 Phai 
\ 
I . Phelih 1 Phien 1 He. Pet 1 H-Plang 1 H'Prak l' Phar 
, 

~ 
Pik 1 Phong 1 K'Pham 2 H'Plem 1 Pel 
Pi 1. Piu 1 K'Phang 7 Y:"Prik 1 

'. 
Pella 

Plam 1 He. Phi 1 H:"Pum 1 
Plin 1 K'Pheli 1 • 

;-.- Plong 1 K'Phet:;Cill 
Pelt '. 1 Ha Phllelc 1 

Ha Pielk 1 

I K'Plai 1 
, . Ha PIe. 1 

'K'Ple 1 

7 
~ 
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a 
Ha P18
 
Ha Plu 
He Plul 
Ha Poh 
K'Poh
 
K'Pong
 
K'Pdng
 
K'P-ng
 
K'Pdt
 
K 'P8t
 
K'Prdn 

- - Rem 1 RiaRim lRdngao 1 K'R~c 1 H'RiSo 1 
Rdi 1 RimHa Rang 1 H'Rik 1
Riu 1

Rdn 1 Rong1 HTRuinh 1.K'Rao
 

* 


Ha R'B6 
KR§e 
Ha Rett 
K'Ria 
,KrRiing 
K' Rian 
Ha RS-
KrR8
 
KIRd
 
Ha R8i 
KrRd
 
Ha Rdn 

1
 
1
 
1
 
1
 
2
 
1
 
1
 
1
 
1

1.
 
1
 
1
 

Rum
 

*
1 S~m
Y-Siang 1 SdiSim 1.Ha Sac 1 
2 Y-Sit 1 Sdnh 1 S8p 

1 SirSoh 1 K'Sai 
Y-Sdn .1 SuinSdng I1K'San
 

Ha Sang.
 
1
1
 Y-Srizh- 1 Sung 1 Sot 
2
 
1 

1
1
1 

1 

1
 

KTSang
 
- Ha Sang-B 

Ha Sar 
Ha Sarly 
H'Set 
K'Seur 
Ha Siang 
K'Siar 
Ha Signg 
Ha 38 
KSoc 1 
K'S-i 11 
K'Sdi 1 
Ha Sdk 1 

. Ha Son 1 
K'Sdn 

* Ha Song 
H'S6ng 

- 5 
2 

; 

8 

.~ Ha Flo 1 
Ha Plu 1 
Ha Plul 1 

.~ Ha Poh 4 
KIPoh 5 

. j{ IPong 9 
K'Pdng 3 , K'P6ng 1 
K'Pdt 1 
l(IP6t 4 

~ K IPrdn 1 
• 

Rim lRdngao 1 K'Rac 1 HIRiao 1 Rem 1 Ria 1 
Riu 1 Ha .H.ang 1 H'Rik 1 Rdi 1 Rim 1 

~ KiRao 1 HTRuinh 1 . Rdn 1 Rong 1 
Ha RIB6 1 Rum 2-
KIRe 1 

~~ Ha Rett 1 
KIRia 1 
.K IRieng 2-
KIRlan 1 
Ha R6 1 '. 

K'R6 1 
KIRd 1 
Ha R6i 1 
K'Rdro 

. 
1 

Ha Rdn 1 

Sim :J.. Ha Sac 1 Y-Sieng 1 Sdi . 1Sbml 1 
Soh 1 KISai 2- Y-Sit 1 Sdnh 1 Slip 1 

. Sdng 1 KISan 1 Y-Sdn .1 Suin 1 Ser 1 
Ha SanK 1 Y-Srenh- 1 Sung 1 Sot 1 
I(tSang 2. 

• - Ha Sang-B 1 .. 
Ha Sar l 
Ha Sarly 1 

• H'Set . 1 
K'Seur 1 

~ 

Ha Siang 2 
K'Siar 1 

"'" Ha Sieng 13 
Ha S6 1 

0 l(ISoc 1 
K'S6i 1 

.- KISdi 1 
Ha Sdk 1 
Ha Son 1 
K'Sdn 1 
Ha Song 5 
H'S6ng 2-

; 
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I. CHAM 
2 CHRU ICA 
3 ROGLAI 
4. HROY 

5, RADE 
-6 JERAI 

7. KOHO 

6 CHREO 

9. STIENG 
10. MUONG 
II GAR 

I2. SUDIP 
13 BULACH 7,, 

14. 8EHNAR 

I5. HALANG 
I16. SEDANO 
17. RONGO 
IS. SONOM 
I&. XOYONG 
20. HREY 
21 dEN 
22. KLJA 
23. KATU 
24. POXOHkr 
25. TAU- 01 
26. BRU 
27. WHITE 
28. BLACK 

THAI 
THAI 

CR) 
.SIS.. 

02 
27) wit

4a 

29. TH80CR) 
30. NUNG ( R)Ia i 

31.- MUONS (R) 
32. MAN (R) . .,V** 

23.. KATU. 

I 6.-SEDANG 

Figm 1 	 Map showing tbaeapproximate locations of the 32 laniguage groups menioned in 

the memorandum of the Sutm'nr Institute of Linguistics. 

p 

I. CHAM 

2 CHIIU 
~ 

3. ROGLAt 

•• tiRO'" 

.~ 
!I. RACE 

6 'ERAI 

7. KOHO 

B """EO 

9. STIENG 

" 
10. MUONG 

II OAR 

12- BUDIP 

• 13 eULACH 

14. BEHNAR 
I ~. HALANO 

lB. SEDANO 
17. RONQAO 
lB. BONOM 
19. KOYONG 

20. HREY 

21 JEH 

22. KUA 

23. KATU 

24. POKOH 

2~. TAU· 01 

26. BRU 

27. WHITE THAI 

2B. BLACK THAI 
2., THO (RI 
30, HUNG ( R I 

31, MUONG (RI 
32, MAN (RI 

• 

A 

• 

• 

, . 

". .. 

" :; '. 

" 
. ... ' 

" . ... 

". . :. " 

. . '. ' .. ' 
" 

. " 
~. " 

~ .; .. 
~ " " .. . ;~" '.:.'~ 

'.~. 

". 
, , 
, , 

" '" .. -. 

I R I 
I R I 

Flpre 1. 

. Yj;;' 
'Y' • 

Map ahowiag the'approxlmate-IocatIons at the 321BDguage groups mentioned in 
the Qle.r:tIoraadum of the Summ~r laatitute DC Linguistica. 

" ---.---
, '. 

, .. 

. ~ ,. .' . 

I. CHAM 

2 CHIIU 
~ 

3. ROGLAt 

•• tiRO'" 

.~ 
!I. RACE 

6 'ERAI 

7. KOHO 

B """EO 

9. STIENG 

" 
10. MUONG 

II OAR 

12- BUDIP 

• 13 eULACH 

14. BEHNAR 
I ~. HALANO 

lB. SEDANO 
17. RONQAO 
lB. BONOM 
19. KOYONG 

20. HREY 

21 JEH 

22. KUA 

23. KATU 

24. POKOH 

2~. TAU· 01 

26. BRU 

27. WHITE THAI 

2B. BLACK THAI 
2., THO (RI 
30, HUNG ( R I 

31, MUONG (RI 
32, MAN (RI 

• 

A 

• 

• 

, . 

". .. 

" :; '. 

" 
. ... ' 

" . ... 

". . :. " 

. . '. ' .. ' 
" 

. " 
~. " 

~ .; .. 
~ " " .. . ;~" '.:.'~ 

'.~. 

". 
, , 
, , 

" '" .. -. 

I R I 
I R I 

Flpre 1. 

. Yj;;' 
'Y' • 

Map ahowiag the'approxlmate-IocatIons at the 321BDguage groups mentioned in 
the Qle.r:tIoraadum of the Summ~r laatitute DC Linguistica. 

" ---.---
, '. 

, .. 

. ~ ,. .' . 



USOM/Saigon FOro 

Figure 2. A .v~up of ~!cnlagnard ·lo::t6~ous:::~ • composing 8 h:Imlet , 'be smallest politi -:~ ! 'l~i! i!l Vict N2:n 

USOM/Saigon FOro 

Figure 2. A .v~up of ~!cnlagnard ·lo::t6~ous:::~ • composing 8 h:Imlet , 'be smallest politi -:~ ! 'l~i! i!l Vict N2:n 

USOM/Saigon FOro 

Figure 2. A .v~up of ~!cnlagnard ·lo::t6~ous:::~ • composing 8 h:Imlet , 'be smallest politi -:~ ! 'l~i! i!l Vict N2:n 



" 

~ ~' J 
" M> ' J.,' • '_I .. ,,' ..... 

. ,JI. 

,. 

Figure 3 Montagnards in processing lines for application for Identification Cards. 
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Figure 3 Montagnards in processing lines for application for Identification Cards. 



Montagnards waiting to be interviewed. Montagnards waiting to be interviewed. Montagnards waiting to be interviewed. 



Fipe 5 Entire hamlets, including children and pets, moved to the processing site. Fipe 5 Entire hamlets, including children and pets, moved to the processing site. Fipe 5 Entire hamlets, including children and pets, moved to the processing site. 



Montagnard families resting before joining processing line. Montagnard families resting before joining processing line. Montagnard families resting before joining processing line. 



Figure 7 Montagnard mother and child. 
Figure 7 Montagnard mother and child. 
Figure 7 Montagnard mother and child. 




